
havilap 
XXVII. évfolyam, 9. szám, 2020. május

Főszerkesztő: Hodossy Gyula

Vezető szerkesztő: 
Petres Csizmadia Gabriella, 
Petres Sándor

Örökös munkatárs: Turczel Lajos

A szerkesztőbizottság elnöke:
Fibi Sándor

Tagok: 
Bárczi Zsófi a, 
Hrbácsek Noszek Magdaléna,
Kalácska József, 
Klemen Terézia, 
Krippel Éva, 
Novák Monika, 
Pázmány Annamária, 
Pintes Gábor,
Szokol Dezső

A katedra.sk szerkesztője: 
Pomichal Krisztián

Nyomdai előkészítés: 
Rácz Éva

Nyomja: 
Press Group s.r.o, Banská Bystrica

Kiadja: 
a Lilium Aurum Könyvkiadó 
és a Katedra Alapítvány

Felelős kiadó: 
Hodossy Gyula

Elérhetőség: 
Lilium Aurum, s.r.o.
Galantská cesta 658/2F, 
929 01 Dunajská Streda
Tel.: 00421 903 724 781
E-mail: katedra@katedra.sk
Honlap: www.katedra.sk

Laprendelés: 
marketing@liliumaurum.sk, 
00421 903 724 781
KATEDRA  
mesačník
ročník XXVII., 9. číslo, máj 2020
Vydavateľ: 
Lilium Aurum, s.r.o.
Galantská cesta 658/2F
929 01 Dunajská Streda
IČO: 17642183
a Nadácia Katedra
Galantská cesta 658/2F
929 01 Dunajská Streda
IČO: 35591609 
ISSN 1335-6445  

9 
45    EV: 611/08

Náklad: 2500 ks

REDAKCIA / SZERKESZTŐSÉGÜNK:
Lilium Aurum, s.r.o.
Galantská cesta 658/2F
929 01 Dunajská Streda
Tel.: 00421 (0)903 724 781

Honlap: http://www.katedra.sk
E-mail: katedra@katedra.sk
katedra.szerkesztoseg@gmail.com

Minden jog fenntartva. 
Kéziratokat nem őrzünk meg 
és nem küldünk vissza.  2

haviillap

KATEDRA

SZERZŐINKSZERZŐINK

PaedDr. CSICSAY ALAJOS, közíró, nyugalmazott pedagógus, a Katedra Társaság korábbi elnöke, Párkányban él (csicsay.alajos@gmail.com); 
Dr. FEHÉR ÁGOTA, a Károli Gáspár Református Egyetem Tanítóképző Főiskolai Kar és a Széchenyi István Egyetem Apáczai Csere János Kar 
oktatója, Budapesten él (feher.agota@sze.hu);  Mgr. GÁL ATTILA, a nagyfödémesi Borsos Mihály Alapiskola tanára, Nagymácsédon él 
(galattila80@yahoo.com); Mgr. GERGELY VIKTÓRIA, a nyitrai Közép-európai Tanulmányok doktorandusza, Nyitrán él (vicky.
gergelyova@gmail.com); HOGYA GYÖRGY, prózaíró, Királyhelmecen él (hogyagyorgy956@gmail.com); KOLLÁR KRISZTINA, 
a Pécsi Egyetem hallgatója, Dunamocson él (kollarkriszti89@gmail.com); MARCZIS GYÖRGY, matematika-fi zika szakos mes-
tertanár, Békéscsabai Andrássy Gyula Gimnázium és Kollégium (marczisgy@t-online.hu); MIKULEC AMINA, a Selye János Gim-
názium diákja, a diákparlament elnöke; doc. PINTES GÁBOR, PhD., a Nyitrai Konstantin Filozófus Egyetem Pedagógiai 
Karának dékánja, a Katedra Társaság elnöke, Dunaszerdahelyen él (gpintes@ukf.sk, edu.gpintes@gmail.com); POMICHAL 
KRISZTIÁN, MSc., szerkesztő, biológus, Dunaszerdahelyen él (krisztian.pomichal@gmail.com); PaedDr. TÓTH ERIKA, a Tallósi Alap-
iskola és Óvoda pedagógusa, Egyházkarcsán él (Erika@gmail.hu); Dr. TŐZSÉR ANETT, a Kutatási, Stratégiai és Koordinációs Igazgató-
ság kutatási főmunkatársa, Budapesten él (anett.tozser@nski.gov.hu); UJPÁL EMŐKE, pszichológus, a Felvidéki Lelki Elsősegély Telefon-
szolgálat szakmai vezetője (ujpal.emoke@gmail.com); Mgr. VAŇO ANIKÓ, az Andódi Óvoda igazgatónője (anikocskavano@azet.sk); 
PaedDr. ZOLCZER PÉTER, a Selye János Egyetem Angol Nyelv és Irodalom Tanszékének oktatója, Ipolybalogon él (zolczerp@ujs.sk)

Így írom: Turpan. Ez az új (kínai) név és 
Turfan a régi (ujgur)… Mintha azt kellene le-
írnom, hogy Kráľovský Chlmec/ Királyhelmec. 
A történelmi események, változások olykor új 
és régi nevek cseréjét, fordítását is jelentik a te-
lepülések életében. 

Turpan egyik szellős, a híres magnélküli 
szőlővel körbefuttatott teraszán elmélkedem a 
város múltjáról és jelenéről. A várost (több mint 
félmillió lakossal) többségében ujgurok lakják, 
de már itt is jelentkezik az asszimiláció. (A kb. 
120 km-re északnyugatra fekvő Ürümcsiben 
már ugyanannyi a kínai, mint az ujgur; a fi atal, 
munkakezdő kínaiak egy részét ide küldik, itt 
nagy valószínűséggel kapnak munkát. Ez vár 
Turpanra is, de addig is…) 

Turpan a Tárim-medence északkeleti ré-
szében, egy hatalmas mélyedésben fekszik, és 
már akkor megragadta a képzeletemet, amikor 
először olvastam róla. A Turpan-völgy legmé-
lyebb pontja egyben Kína legmélyebben fekvő 
pontja is, 154 méterrel van a tenger szintje alatt, 
és ez a vidék az egyik legmelegebb területe az 
országnak: nyáron 50oC meleg van. Az emberek 
csak reggel és este dolgoznak, az elviselhetetlen 
hőség miatt. A közelben magasodó Lángoló-
hegység ilyenkor valóban olyan, mintha lán-
golna (felszíne 75oC-ra is felmelegszik). Úgy 
tartják, hogy a klasszikus kínai regényben, a 
„Nyugati utazásban” szereplő hegyet erről min-
tázták. Ennek ellenére a leleményes helyiek ki-
használva az északon fekvő Tiensan hegységről 
lefolyó olvadt havat, az úgynevezett kárézekben 
(föld alatti csatornák rendszere, amely a hegyi 
lefolyásból származó vizeket a tengerszint alatt 
lévő mélyedésekben lévő medencékhez továb-
bítja) elegendő vizet biztosítanak az állandó 
öntözéshez. Az oázisokban évente kétszer arat-
nak. Bőségesen terem a gabona, a gyümölcs és a 
gyapot. 2500 tonna szőlőt, illetve mazsolát ter-
mesztenek. Ha az embernek van ideje ellátogat-
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ni a Botanical Gardenbe, azaz botanikus kertbe, 
a bejáratnál rengeteg árust láthat, és ezek közül 
sok a szőlőtermesztő. 

Az egykori selyemút mentén fekvő Turpan 
a buddhista kultúra egyik fellegvára volt, temp-
lomokkal, kolostorokkal, kéziratos és fanyoma-
tos könyvekkel, ahol szanszkrit, kínai, tibeti és 
tokhár nyelvű buddhista írásbeliség létezett. 
Az ujgurok nagy része a 10. században már a 
buddhizmust követte, és az ujgur nyelvű iroda-
lom többsége is a buddhista kánon különböző 
műveinek a fordításából állt, melyek a budd-
hizmussal kapcsolatos vallástörténeti kutatások 
páratlanul gazdag forrásai: sok, ma már elve-
szett vagy más variánsban megőrzött buddhis-
ta szöveg mára csak ujgur fordításban maradt 
fenn. Az itt talált leletek közül említésre méltó 
a metszett fatáblákról nyomtatott 868-ból szár-
mazó tekercs, amely a legrégebbi eddig ismert 
könyv! 

A fejlődő város környéke is bővelkedik 
látnivalóban: a régi várost, Kaocsangot időszá-
mításunk kezdete körül alapították, most már 
csak hangulatos romjai láthatók; a régi, négy-
öt, sőt olykor tíz méteres falak tizenkét méter 
szélesek, és itt-ott régi kapuk és lőrések nyomait 
fedezhetjük fel. Negyven km-re északkeletre 
találhatók a bezekliki Ezer Buddha-barlangok, 
és nem messze vannak a 2003-ban felfedezett 
6,6 km2-en fekvő kőkörök is. Titokzatosak. A 
muszlim világot egy mecset és minaret is képvi-
seli, ezeket Szulejmán szultán 1778-ban építtet-
te az apja tiszteletére. Az imacsarnok emléktáb-
lája kínai és ujgur nyelvű.

Elfogyasztva teámat, ebédidő közeledvén, 
az új Turpan szálloda felé veszem utam, de előt-
te betérek egy vendéglőbe, ahol báránykülönle-
gességeket szolgálnak fel. Az étterem modern, 
a szokások azonban a régiek; a bárányhúst csak 
kézzel és kizárólag jobb kézzel illik fogyasztani! 

KEDVENC VÁROSOM TURPAN/ TURFANKKEEDVVEENNC VVÁÁÁÁÁÁÁR
HOGYA GYÖRGY

AZ ÉN VÁROSOM

Kiadványunkat támogatta a Szlovák 
Köztársaság Kisebbségi Kulturális 

Alapja. 
Realizované s fi nančnou podporou 

Fondu na podporu kultúry 
národnostných menšín.

KÖNYVAJÁNLÓ

Fellinger Károly: 
Barangoló
Illusztrátor: Balázsy Géza
Kiadó: Lilium Aurum

Fellinger Károly előző gyermekverskötete hatalmas sikert aratott a kisebbek, a na-
gyobbak, és bátran mondhatjuk, hogy a felnőttek körében is. A Csatangoló című kö-
tetben a Dunaszerdahelyi, a Szenci, a Galántai és a Vágsellyei járás, valamint a mára 
már Pozsonyhoz tartozó, egykori magyar falvakat járta körül. De mivel csavargásból 
sosem elég, ismét eljött az idő egy kis barangolásra őseink földjén, hogy megismer-
jük történelmét, hiedelmeit, műemlékeit, valamint híres szülötteik dicsőséges alakját. 
Alsóbodoktól Zsemlérig lesz is min elcsodálkoznunk! Fellinger Károly új falujáró ver-
sei a Komáromi, az Érsekújvári, a Nyitrai és a Lévai járás falvait, városait villantják fel 
előttünk, a szemet gyönyörködtető illusztrációkat ezúttal is Balázsy Géza varázsolja 
elénk.

IPOLYSÁGON

Ipolyságon zsíros a fánk,
tele vele bizony a szánk.

Nyelünk, mint az éhes szolga,
leszakad az ingünk gombja.

Boldogok a szorgos hangyák,
morzsalakodalmuk tartják,
mindegyikük derék, falánk,

asztal alá esett a fánk.

Eredeti ár: 12 €
Kedvezményes ár: 10 €

Tisztelt Olvasók!

Szeretettel ajánljuk szíves fi gyelmükbe Fellinger Károly Barangoló című legújabb verseskötetét, mely kedves verseken keresztül hívja 
barangolásra olvasóit a Komáromi, Érsekújvári, Nyitrai és Lévai járás településeire. A könyvet megvásárolhatják a Lilium Aurum 
Könyvkiadóban Dunaszerdahelyen vagy megrendelhetik a  marketing@liliumaurum.sk címen is.


